
EHV Kabelgarnituren
Das Komplettprogramm für alle Höchstspannungskabel von 300-550 kV

EHV cable accessories
The complete range for all 300-550 kV high-voltage cables
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Gama completa para todos los cables de extra alta tensión de 300-550 kV

Osprzęt kablowy ajwyższych  
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EHV Kabelgarnituren

Das bewährte Stecksystem für XLPE-Kabel fasst in der 
EHV-Version Kupfer- oder Aluminiumkabel mit Leiter-
querschnitten bis 3000 mm². Eine integrierte Kabel- 
abfang-Einrichtung schützt das Kontaktsystem zuver- 
lässig vor mechanischer Belastung durch das Kabel  
und vereinfacht die Kabelführung.

�� Nennstrom bis IN = 4000 A
�� Spannungen bis Um = 300-550 kV
�� Cu- oder Al-Kabel bis 3000 mm² 
�� Durchmesser über Isolation für 300/362 kV: 131 mm
�� Durchmesser über Isolation für 420/550 kV: 144 mm
�� Geprüft nach IEC 62067
�� Berührungssicher, überflutbar und wartungsfrei
�� Offshore-tauglich da salzwasser-beständig

Die EHV-Version der CONNEX-Geräteanschlüsse bieten 
alle Vorteile des CONNEX-Systems. Es gibt Ausführungen 
für Transformatoren nach EN 50299 und IEC 62271-209 
für GIS. Falls der Anschlussraum nicht nach Norm  
ausgeführt werden muss, lassen sich in der Standard-
Ausführung der Buchse extrem kompakte Bauweisen 
erzielen.

�� Nennstrom bis IN = 4000 A
�� Spannungen bis Um = 300-550 kV
�� Geprüft nach IEC 62067
�� Keine Gas- oder Ölarbeiten bei der Montage
�� Berührungssicher, überflutbar und wartungsfrei
�� Offshore-tauglich da salzwasser-beständig
�� Kompakter als konventionelle Systeme nach EN 50299 

/ IEC 62271-209

CONNEX trocken 
steckbarer Kabelanschluss 

CONNEX  
Geräteanschlussteile für 
Transformatoren und GIS

Das Komplettprogramm 
für alle Höchstspannungs- 
kabel von 300-550 kV 
Das neue Programm an Höchstspannungs-Kabelgarnituren umfasst trocken 
steckbare Kabelanschlüsse für Transformatoren und GIS, Kabelendverschlüsse, 
Kabelmuffen sowie eine steckbare Kabelmuffe. Die typgeprüften Garnituren sind 
für alle XLPE-Kabel verwendbar und werden individuell auf das verwendete Kabel 
angepasst. Kabelstrecken lassen sich damit erstmals mit Garnituren aus einer 
Hand erstellen. Die im Betrieb hochbelasteten Feldsteuerteile werden 
vor der Auslieferung einzeln nach IEC 62067 geprüft. Das gewährleistet höchste 
Betriebssicherheit über Jahrzehnte. 

In the EHV version, the type tested connector system  
for XLPE cables contains copper or aluminum cables 
with conductor cross sections up to 3,000 mm². An  
integrated cable bracing system reliably protects the 
contact system from mechanical load through the  
cable and simplifies the cable management.

�� Nominal current up to IN = 4,000 A
�� Maximum operating voltage Um = 300-550 kV
�� Cu or Al cable up to 3,000 mm² 
�� Diameter over insulation for 300/362 kV: 131 mm
�� Diameter over insulation for 420/550 kV: 144 mm
�� Tested according to IEC 62067
�� Touch proof, waterproof and maintenance-free
�� Suitable for offshore use, salt-water resistant

The EHV version of the CONNEX sockets offer all  
advantages of the CONNEX system. There are designs 
for transformers in accordance with EN 50299 and IEC 
62271-209 for GIS. If the terminal compartment does  
not need to be designed according to the standard, the 
standard design for the sockets allows for an extremely 
compact construction.

�� Nominal current up to IN = 4,000 A
�� Maximum operating voltage Um = 300-550 kV
�� Tested according to IEC 62067
�� No gas or oil work during installation
�� More compact than conventional systems in 
�� accordance with EN 50299 / IEC 62271-209 /  

IEC 62271-209

EHV-CONNEX dry, 
pluggable cable connector

The new range of high-voltage cable accessories includes dry, pluggable  
cable connections for transformers and gas-insulated substations (GIS),  
cable terminations, cable joints and pluggable cable joints. The type-tested  
accessories can be used for all XLPE cables and are adapted individually to  
the cable used. Therefore, for the first time ever, cable lengths can be  
constructed with accessories from a single source. The field control units  
under high load during operation are individually tested before delivery  
according to IEC 62067. This ensures the highest operational safety for  
decades.

EHV-CONNEX socket 
for transformers and GIS

The complete range 
for all 300-550 kV 
high-voltage cables 

EHV cable accessories

El acreditado sistema para cables XLPE incluye en  
la versión EAT cables de cobre o aluminio con secciones 
del conductor de hasta 3000 mm². Un refuerzo  del  
cable integrado protege el sistema de contacto de  
forma fiable de la carga mecánica ejercida por el cable 
y simplifica el tratamiento del cable.

�� Corriente nominal hasta IN = 4.000 A
�� Tensión máx. de servicio Um = 300-550 kV
�� Cables de Cu o Al hasta 3.000 mm²
�� Diámetro sobre aislamiento: 144 mm
�� Conforme a IEC 62067
�� Seguro al contacto, sumergible y sin mantenimiento
�� Apto para el uso en alta mar por ser resistente 
�� al agua salada

La versión de EAT de las conexiones CONNEX para  
dispositivos ofrece todas las ventajas del sistema  
CONNEX. Hay modelos para transformadores según  
EN 50299 y IEC 62271-209 para GIS. En el caso de que  
el espacio de conexión no necesita configurarse según 
la normativa, la versión estándar de la hembra permite 
un diseño o extremadamente compacto.

�� Corriente nominal hasta IN = 4.000 A
�� Tensión máx. de servicio Um = 300-550 kV
�� Conforme a IEC 62067
�� Montaje sin trabajos de gas o aceite
�� Más compacto que los sistemas convencionales 
�� según EN 50299 / IEC 62271-209

Conexión de cable 
EHV-CONNEX enchufable 
en seco 

Componentes EHV-CONNEX 
de conexión a dispositivos 
para transformadores y GIS

Gama completa para todos 
los cables de extra alta 
tensión de 300-550 kV 
La nueva gama de accesorios para cables de extra alta tensión comprende 
conexiones enchufables en seco para transformadores e interruptores con  
aislamiento de gas (GIS), terminaciones, empalmes y un empalme enchufable. 
Los accesorios probados en ensayo tipo son válidos para todos los cables XLPE y 
se adaptan individualmente al cable empleado. Así, por primera vez, los  
tramos de cable pueden suministrarse con accesorios de un único proveedor. Los 
componentes de control de campo sujetos a sobrecarga durante el servicio se 
someten a control individual según IEC 62067 antes del suministro. Con ello se ga-
rantiza la máxima fiabilidad operativa durante décadas.

Accesorios de cables de EATOsprzęt kablowy do kabli najwyższych napięć

W wersji NN wtyk kablowy jest przystosowany  do kabli 
XLPE i może być stosowany zarówno z kablami 
miedzianymi, jak i do przekroju max. 3 000 mm². Zin-
tegrowany system mocowania kabli niezawodnie chroni 
system stykowy przed obciążeniem mechanicznym 
poprzez kabel i upraszcza obsługę całego wtyku.

�� Prąd nominalny aż do IN = 4 000 A
�� Maksymalne napięcie pracy Um = 300-550 kV
�� Przewód Cu lub Al aż do 3 000 mm²
�� Średnica na izolacji dla 300/362 kV: 131 mm
�� Średnica na izolacji dla 420/550 kV: 144 mm
�� Przetestowane zgodnie z normą IEC 62067
�� Bezpieczne dotykowo, wodoodporne i bezobsługowe
�� Do zastosowań nadbrzeżnych, odporne na słoną wodę

W wersji NN gniazda CONNEX oferują  wszystkie zalety 
systemu CONNEX. Są one przystosowane do 
transformatorów zgodne z normami EN 50299 i IEC 
62271-209 dla GIS. Standardowa budowa gniazd 
pozwala na niezwykle kompaktową konstrukcję, 
jednocześnie spełniając wszystkie normy. 

�� Prąd nominalny aż do IN = 4 000 A
�� Maksymalne napięcie pracy Um = 300-550 kV
�� Przetestowane zgodnie z normą IEC 62067
�� Niewymagana jest praca gazu lub oleju podczas 

montażu
�� Bardziej kompaktowe niż konwencjonalne systemy 

zgodnie z normami EN 50299 / IEC 62271-209 /  
IEC 62271-209

Suche, wtykowe głowice 
kablowe EHV-CONNEX

Nowa seria akcesoriów do kabli najwyższych napięć obejmuje suche, wtykowe 
głowice kablowe do transformatorów i rozdzielnic izolowanych gazem (GIS), głowice 
napowietrzne, gniazda kablowe oraz mufy testowe. Przetestowane akcesoria 
mogą być używane do wszystkich kabli XLPE i są dostosowane indywidualnie 
do używanego kabla. Dlatego też, po raz pierwszy w historii, kable mogą być 
wyposażone w akcesoria z jednego źródła. Wszystkie elementy sterujące polem 
elektrycznym są indywidualnie testowane przed wysyłką zgodnie z normą IEC 
62067. Gwarantuje to najwyższy poziom bezpieczeństwa operacyjnego przez 
dziesięciolecia.

Gniazdo EHV-CONNEX  
do transformatorów i GIS

Pełen zakres osprzętu 
kablowego dla kabli najwyż- 
szych napięć 300-550 kV.
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EHV Kabelgarnituren

EHV-Garnituren 
vom Experten
PFISTERER ist ein unabhängiger Hersteller von  
Kabelgarnituren für alle Arten von Mittel- und Hoch-
spannungskabeln. Das weltweit breiteste Produkt- 
sortiment bietet außer Kabelgarnituren auch um- 
fangreiche Lösungen für Spezialanwendungen sowie 
ein komplettes Sortiment an Montage- und Prüfzu- 
behör. Erfahrene Experten schulen die Montage der 
Garnituren in eigenen Schulungszentren oder direkt 
beim Kunden. Zum Dienstleistungsprogramm gehören 
zudem weltweite Kabelmontagen sowie die Projek-
tierung und schlüsselfertige Erstellung kompletter 
Kabelanlagen.  

Die stützenden Kabelendverschlüsse vom Typ ESS bi-
eten höchste mechanische Festigkeit durch einen GFK-
Hohlisolator mit einer hydrophoben Beschirmung aus 
Silikon. Auf Wunsch ist auch eine Porzellan-Version er-
hältlich. Die Kopfarmatur ist mit patentierten SICON-
Schrauben ausgerüstet. Damit lassen sich unter-
schiedlichste Leiterseil-Querschnitte mit der optimalen 
Kontaktkraft und ohne Spezialwerkzeug anschließen.

�� Maximaler Nennstrom lediglich durch das Hochspan-
nungskabel begrenzt

�� Spannungen bis Um = 300-550 kV
�� Cu- oder Al-Kabel bis 2500 mm2

�� Geprüft nach IEC 62067
�� Verschmutzungsklasse (65 mm/kV) nach IEC 60815
�� Höchste mechanische Festigkeit dank GFK- 

Hohlisolator
�� Silikonbeschirmung für ideales hydrophobes  

Verhalten
�� Einfache Montage der Kopfarmatur
�� Wartungsfrei

Die bewährte Aufziehtechnik der IXOSIL Aufzieh-Muffen 
gewährleistet eine einfache Montage und das wasserdi-
chte Außengehäuse sorgt für maximale Betriebssicher-
heit. Mit der  patentierten SICON-Schraubverbindern 
lassen sich die Leiter mit der optimalen Kontaktkraft 
und ohne Spezialwerkzeug anschließen. Die Kabelschir-
mung wird individuell auf Kabeltyp und Kundenwunsch 
abgestimmt. 

�� Maximaler Nennstrom lediglich durch  
das Hochspannungskabel begrenzt

�� Spannungen bis Um = 300-550 kV
�� Cu- oder Al-Kabel bis 2500 mm2

�� Geprüft nach IEC 62067

Mit der steckbaren Kabelmuffe lassen sich Kabel unter-
schiedlichster Bauart und Größe dauerhaft verbinden. 
Darüber hinaus wird sie auch für Prüfungen von Geräten 
und Kabelanlangen zum trennbaren Anschluss der 
Hochspannung verwendet.

�� Verbindung unterschiedlichster Kabelquerschnitte 
und Kabeltypen 

�� Nennstrom bis IN = 4000 A
�� Spannungen bis Um = 300-550 kV
�� Cu- oder Al-Kabel bis 3000 mm2

�� Geprüft nach IEC 62067
�� Kompakte Bauweise für platzsparende  

Anschlüsse
�� Werkseitig vorgeprüft
�� SF6-Gas-Isolation mit integrierter  

Fülldruck-Überwachung

CONNEX trocken steckbare, 
gasisolierte Kabelmuffe 

IXOSIL MSA Aufzieh-Muffe

IXOSIL-Kabelend-
verschluss ESS

EHV accessories 
from experts
PFISTERER is an independent manufacturer of  
cable accessories for all types of medium and  
high-voltage cables. In addition to cable accessories, 
the world‘s broadest product range also offers  
comprehensive solutions for special applications,  
as well as a full range of installation and testing  
accessories. Experienced experts teach the installa-
tion of the accessories at the company‘s training  
center or directly at the customer site. In addition,  
the worldwide cable installations, project planning  
and turn-key creation of complete cable systems also 
belong to the scope of service.  

The supporting cable terminations, ESS model, offer  
the highest mechanical stability due to the fiber glass 
reinforced hollow insulator with a water-repellent shield 
made of silicon. A porcelain version is also available on 
request. The head armature is equipped with patented 
SICON bolted technique. These bolts allow the most 
varied conductor cable cross sections to be connected 
with the optimum contact force and without special tools.

�� Maximum nominal current limited only 
�� through the high-voltage cable
�� Maximum operating voltage Um = 300-550 kV
�� Cu or Al cable up to 2,500 mm²
�� Tested according to IEC 62067
�� Pollution class (65 mm / kV) according to IEC 60815
�� Highest mechanical stability thanks to the fiber 
�� glass reinforced hollow insulator
�� Silicon shielding for ideal water-repellent behavior
�� Simple assembly of the head armature
�� Maintenance free

The time tested interface technology of the IXOSIL joints 
ensure simple installation and the waterproof, external 
housing provide maximum operational safety. Using the  
patented SICON bolted connector allows the conductor 
to connected with optimal contact force and without  
special tools. The cable shielding is adapted individually 
for cable type and customer needs.  

�� Maximum nominal current limited only through 
�� the high-voltage cable
�� Maximum operating voltage Um = 300-550 kV
�� Cu or Al cable up to 2,500 mm²
�� Tested according to IEC 62067

Cables of the most varied designs and sizes can be 
connected stably using the pluggable cable sockets. 
Furthermore, they are also used for testing devices 
and cable systems for separable connection to the 
high voltage.

�� Connection of the most varied cable cross 
�� sections and cable types 
�� Nominal current up to IN = 4,000 A
�� Maximum operating voltage Um = 300-550 kV
�� Cu or Al cable up to 3,000 mm2
�� Tested according to IEC 62067
�� Compact construction for space-saving connections
�� Pre-tested in the factory
�� SF6 gas insulation with integrated 
�� fill-pressure monitoring

EHV-CONNEX dry, pluggable, 
gas-insulated joint 

IXOSIL MSA slip-on joint

IXOSIL ESS 
cable termination

EHV cable accessories

Accesorios de cable de 
EAT de expertos
PFISTERER es un fabricante independiente de  
accesorios de cable para todo tipo de instalaciones  
de media y alta tensión. La gama de productos más 
amplia de todo el mundo ofrece también, además de 
accesorios de cables, soluciones integrales para  
aplicaciones especiales, así como una gama completa 
de equipamiento de montaje y verificación. Un grupo 
de experimentados expertos instruyen sobre el  
montaje de los juegos en sus propios centros  
formativos o directamente junto al cliente. Del  
programa de prestaciones forman parte además  
la instalación de cables en todo el mundo y el  
diseño y la producción integral de instalaciones de 
cableado llave en mano.  

Los terminales de apoyo del modelo ESS ofrecen la 
máxima resistencia mecánica mediante un aislador 
hueco de fibra de vidrio reforzado con cubierta hidrófu-
ga de silicona. Bajo petición también es posible el sum-
inistro en versión cerámica. El acoplamiento superior 
está equipado con el sistema roscado patentado SICON. 
Esto permite la conexión de las más diversas secciones 
de cable conductor con una fuerza óptima de contacto y 
sin herramientas especiales.

�� Máxima corriente nominal sólo limitada 
�� por el cable de alta tensión
�� Tensión máx. de servicio Um = 300-550 kV
�� Cables de Cu o Al hasta 2.500 mm²
�� Conforme a IEC 62067
�� Polución (65 mm / kV) según IEC 60815
�� Máxima resistencia mecánica gracias 
�� al aislador hueco de fibra de vidrio reforzado
�� Cubierta hifrófuga de silicona que garantiza un 
�� comportamiento ideal para repeler el agua
�� Montaje sencillo del acoplamiento superior
�� Sin mantenimiento

La acreditada tecnología del interfaz de los empalmes 
IXOSIL garantiza una instalación simple de la carcasa 
exterior a prueba de agua y la máxima seguridad opera-
tiva. Con los conectores roscados patentados SICON es 
posible la conexión de los conductores con una fuerza 
óptima de contacto y sin herramientas especiales. El 
blindaje del cable se adapta individualmente según el 
modelo y las necesidades del cliente. 

�� Máxima corriente nominal solo limitada 
�� por el cable de alta tensión
�� Tensión máx. de servicio Um = 300-550 kV
�� Cables de Cu o Al hasta 2.500 mm²
�� Conforme a IEC 62067

Con el empalme de cable enchufable es posible  
conectar cables del tipo y tamaño más variados de  
forma duradera. Además, se utiliza también en ensayos 
de dispositivos e instalaciones de cables para una 
conexión separable de alta tensión.

�� Conexión de las secciones y los modelos 
�� de cable más variados
�� Corriente nominal hasta IN = 4.000 A
�� Tensión máx. de servicio Um = 300-550 kV
�� Cables de Cu o Al hasta 3.000 mm²
�� Conforme a IEC 62067 
�� Construcción compacta para conexiones 
�� menos voluminosas
�� Con ensayo previo de fábrica
�� Aislamiento de gas SF6 con control integrado 
�� de presión de llenado

Empalme de cable EHV-
CONNEX enchufable en seco 
y con aislamiento al gas

Empalme extraíble  
IXOSIL MSA

Terminal de cable 
IXOSIL ESS

Accesorios de cables de EATOsprzęt kablowy do kabli najwyższych napięć

Akcesoria NN od ekspertów
PFISTERER jest niezależnym producentem osprzętu 
kablowego dla wszystkich rodzajów kabli począwszy 
od średniego napięcia aż do poziomu najwyższych 
napięć. Oprócz akcesoriów kablowych firma ta oferuje 
najszerszy na świecie asortyment produktów. Oferuje 
również kompleksowe rozwiązania do zastosowań 
specjalnych, jak również pełną gamę instalacji i 
wyposażenie do testów. Doświadczeni eksperci uczą 
montażu akcesoriów w centrum szkoleniowym firmy 
lub bezpośrednio na miejscu u klienta. Dodatkowo, 
wykonujemy instalacje kablowe na całym świecie, 
planowanie projektowe oraz kompleksowe tworzenie 
kompletnych systemów kablowych również należą do 
zakresu naszych usług.  

Samonośne głowice typu ESS oferują najwyższą 
stabilność mechaniczną dzięki izolatorowi, który jest 
wykonany z włókna szklanego osłoniętego najwyższej 
jakości wodoodporną gumą silikonową. Na życzenie 
dostępna jest również wersja porcelanowa izolatora. 
Głowica jest wyposażona w opatentowaną technikę 
śrubową SICON. Śruby te umożliwiają podłączenie 
przewodów o najróżniejszych przekrojach, zachowując 
optymalną siłę docisku bez specjalnych narzędzi.

�� Maksymalny prąd znamionowy jest taki sam jak dla 
kabla, na którym jest zamontowana głowica.

�� Maksymalne napięcie pracy Um = 300-550 kV
�� Przewód Cu lub Al aż do 2 500 mm²
�� Przetestowana zgodnie z normą IEC 62067 
�� Klasa zabrudzeniowa (65 mm / kV) zgodnie z  

normą IEC 60815
�� Najwyższa stabilność mechaniczna dzięki   

izolatorowi wykonanemu z włókna szklanego. 
�� Prosty montaż głowicy
�� Bezobsługowa
�� Wodoodporna dzięki powłoce silikonowej

Przetestowana technologia muf IXOSIL gwarantuje pros-
ty montaż, a wodoodporna zewnętrzna obudowa 
zapewnia maksymalne bezpieczeństwo operacyjne. 
Używanie opatentowanego złącza śrubowego SICON po-
zwala podłączyć przewody z zachowaniem optymalnej 
siły docisku bez specjalnych narzędzi. Osłona przewodu 
jest dostosowywana indywidulanie do typu przewodu i 
potrzeb klienta.

�� Maksymalny prąd znamionowy ograniczony jedynie 
poprzez przewód wysokiego napięcia

�� Maksymalne napięcie pracy Um = 300-550 kV
�� Przewód Cu lub Al aż do 2 500 mm²
�� Przetestowana zgodnie z normą IEC 62067

Przewody o najróżniejszych przekrojach i rozmiarach 
mogą być połączone za pomocą wtykowych gniazd 
kablowych. Ponadto, są one również wykorzystywane do 
urządzeń testowych i systemów kablowych NN.

�� Połączenie najbardziej zróżnicowanych przekrojów  
i typów kabli.

�� Prąd nominalny aż do IN = 4 000 A
�� Maksymalne napięcie pracy Um = 300-550 kV 
�� Przewód Cu lub Al aż do 2 500 mm²
�� Przetestowana zgodnie z normą IEC 62067
�� Kompaktowa budowa dla połączeń zapewniających 

oszczędność miejsca
�� Wstępnie przetestowana w fabryce
�� Izolacja gazem SF6 ze zintegrowanym  

monitorowaniem ciśnienia.

Sucha, wtykowa, izolowana 
gazem mufa NN-CONNEX 

Mufa slip-on IXOSIL MSA

Głowica napowie-
trzna IXOSIL ESS
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PFISTERER Kontaktsysteme GmbH 

Rosenstraße 44 
73650 Winterbach 
Deutschland
Tel:	 07181 7005 0 
Fax:	 07181 7005 565 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com

PFISTERER Switzerland AG 

Gotthardstrasse 31 
6460 Altdorf 
Schweiz 
Tel:	 +41 41 874 75 75 
Fax:	 +41 41 874 75 76 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com
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Die PFISTERER Gruppe zählt zu den weltweit führenden Spezialisten und 
Systemanbietern im Bereich der Energieinfrastruktur. Rund 2.100 Mitarbeiter 
entwickeln, produzieren und vertreiben Komponenten und Komplettlösungen  
für die besonders sensiblen Schnittstellen in modernen Energienetzen.  
Mit einem Komplettsortiment an Produkten und Dienstleistungen bietet die 
PFISTERER Gruppe passgenaue Lösungen für die komplette Übertragungskette  
von Nieder-, Mittel-, Hoch- und Höchstspannung. Alles aus einer Hand. Weltweit. 

PFISTERER Kontaktsysteme GmbH
 
Rosenstraße 44 
73650 Winterbach 
Germany 
Phone: 	 +49 7181 7005 0 
Fax:	 +49 7181 7005 565 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com

PFISTERER Switzerland AG 

Gotthardstrasse 31 
6460 Altdorf 
Switzerland 
Phone: 	 +41 41 874 75 75 
Fax:	 +41 41 874 75 76 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com
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The PFISTERER Group is amongst the world’s leading specialist equipment and 
system suppliers in the energy infrastructure industry. Around 2,100 employees 
develop, produce and distribute components and complete solutions for the 
particularly sensitive interfaces in modern energy networks. With a complete range 
of products and services, the PFISTERER Group provides customised solutions for 
the complete transmission chain from low and medium to high and ultra-high 
voltage. Everything from a single source. Worldwide.

PFISTERER Kontaktsysteme GmbH 

Rosenstraße 44 
73650 Winterbach  
Alemania  
Teléfono:  +49 7181 7005 0  
Fax:          +49 7181 7005 565 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com

PFISTERER Switzerland AG 

Gotthardstrasse 31 
6460 Altdorf 
Suiza  
Teléfono:  +49 7181 7005 0  
Fax:          +49 7181 7005 565 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com
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El Grupo PFISTERER, al que también pertenece LAPP Insulators, figura entre 
los especialistas más destacados a nivel mundial en equipamiento y sistemas 
para la infraestructura energética. Con una plantilla de 2.100 empleados se 
desarrollan, producen y distribuyen componentes y soluciones integrales para 
las interfaces especialmente delicadas en las redes energéticas modernas.  
El Grupo PFISTERER ofrece una gama completa de productos y servicios con 
soluciones a medida para la cadena de transmisión en redes de baja, media, 
alta y ultra alta tensión. Todo de la mano de un solo proveedor. A nivel mundial. 
Para nuestros clientes esto significa: soluciones óptimas para todas las  
exigencias - ahora y en el futuro.
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PFISTERER Kontaktsysteme GmbH 

Rosenstraße 44 
73650 Winterbach 
Niemcy 
Telefon: 	+49 7181 7005 0 
Faks:	 +49 7181 7005 565 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com

PFISTERER Switzerland AG 

Gotthardstrasse 31 
6460 Altdorf 
Szwajcaria 
Telefon: 	+41 41 874 75 75 
Faks:	 +41 41 874 75 76 
ehv@pfisterer.com 
www.pfisterer.com

Grupa PFISTERER, w skład której wchodzi także firma LAPP Insulators,  
należy do wiodących na świecie dostawców wyposażenia specjalnego i 
systemów w dziedzinie infrastruktury energetycznej. Prawie 2 100 
pracowników zajmuje się projektowaniem, wytwarzaniem i dystrybucją 
elementów i kompletnych rozwiązań dla szczególnie wrażliwych interfejsów w 
nowoczesnych sieciach energetycznych. Dysponując kompletnym 
asortymentem produktów i usług, grupa PFISTERER oferuje indywidualnie 
dobrany i kompletny łańcuch przesyłowy obejmujący sieci niskich, średnich, 
wysokich i najwyższych napięć. Wszystko z jednej ręki. Na całym świecie.  
Dla naszych klientów oznacza to: optymalne rozwiązania spełniające wszystkie 
wymagania – teraz i w przyszłości.

the power connection
THE PFISTERER GROUP


